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GHNM - /75, 80 F220
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@ Skladnost s predpisi . Tovarna IMP PUMPS zagotavlja skladnost
svojih izdelkov z naslednjimi predpisi:

@ IMP PUMFPS declares that these products are in conformity with the following
EU-directives:

Konformitatserklarung. Die Firma IMP PUMPS erklart, dass diese Produkte
mit den folgenden EU-Richtlinien Ubereinstimmen:

IMP PUMPS dichiara che questi prodotti sono conformi alle seguenti Direttive
della Comunita Europea:

IMP PUMPS déclare que ces produits sont en conformité avec les directives
de I'Union Europénne suivantes:

Zhoda s predpismi. Tovarerfi IMP PUMPS zaistuje zhodu svojich vyrobkov s
nasledujdcimi predpismi:

@ O1 kukhogopntég IMP eival aupBaral ge Tig TiopakdTw odnyleg g Eupwmaikig
‘Evwong:

@ Zgodnot z przepisami. Fabryka IMP PUMPS zapewnia zgodnot swoich
wyrobw z nastpujeymi przepisami:

@ Sukladnost s propisima Tvarnica IMP PUMPS jamdi sukladnost
svojih proizvoda sa slijedecim propisima:

@ YcrnaheHoct ca nponuckma. Qadpuka IMP PUMPS obestelyje
ycknafjeHoCT cEOjMX npon3eoaa ca cnegehum nponucuma:

@ Crnopea nueutenpe. Gabpukara IMP PUMPS rapadtvpa aeka HejanHute
NPOMZECAW Ce M3paboTeHn CNopes cNefHUBE NPONUCK:

@ Cootsercrave anpektueam. IMP PUMPS rapantupyer cooTsercremne
CBOUX W3AENWA CNeaywownm gupexkTueam Eeponeickoro Cowsa:

@ IMP PUMPS declard ¢4 aceste produse sunt in conformitate cu urmatoarele
directive EL:

EU directive Harmonized standard
Machinery 2006/42/EC EN 809
Compliance of EN 60335-1
the product with Law Voltage 2006/95/EC
EU standards EM 60335-2-51

Electromagnetic compatibility (EMC)|  EN 550714-1; EN 55014-2
2004/108/EC EN 61000-3-2; EN 61000-3-3




Pregled moznih napak

Napaka MoZen razlog Pomoé

Crpalka ne deluje Ni napetosti na elektritnem Preveriti elektronapajanje
prikljucku
Os &rpalke se ne vrti zaradi Kratek Eas izbrati max. hitrost
blokiranih leZzajev za deblokado

Crpalka je biokirana zaradi Crpalke demoantirati in odistiti

usedlin
Sumi v sistemu Crpalka deluje na o
previsoki hitrosti lzbrati niZjo hitrost
Zrak v sistemu Odzraciti sistem
Sum v &rpalki Tlak na sesalni strani Povedati sistemski tlak
&rpalke je prenizek ali preveriti ekspanzijsko

posodo

SPLOSNO O UPORABI CRPALKE

Grpalke tipa GHN in GHMD so namenjene za vgradnjo v sisteme toplovodnega ogrevanja. Maksimalni tiak v
sistemu je 1 Mpa (10bar). Maksimalna tamperatura érpanaga medija je 110°C, minimalna tamperatura érpanaga
medija -10°C. Crpani medij mora biti &ista voda ali mesanica éiste vode in sredstva proti zmrzovanju, ki je
primeren za sistem centralnega ogrevanja. Temperatura okolice, kjer je Erpalka vgrajena je lahke najvec 35°C in
ved, kot je ledidte medija. ki ga trpalka crpa. Med obratovanjern se érpalka segreva ali jo segreva Srpani medij,
zalo se je ne smemo dolikali- nevarnost opeklin, Crpalke ne smemo uporabljali za érpanje gorljivih, eksplozivaih
medijev in v eksplozivni atmosferi. Dovoljeno delovno obmodje érpalke je definirana z diagramaom v teh navaodilih.
Crpalka vsebuje labirint v elektromotomem ohidju za odvajanje viage. Pri morebiting izolacii ne prekrijle

labirintov za odvajanje viage, saj lahko to povzrodi resne poskodbe Srpalke,

GHMD Erpalke imajo dvojno hidraviicno ohigje v katerem je vgrajena nepovratna loputa, ki se samodejno
obraca glede na tok medija. Dvajne GHMD crpalke lahko delujejo na tri nacine:

1) lzmeniéno delovanje: Crpalki delujeta izmenitno kot delovna oziroma rezervna Srpalka.

21 Rezerva: Ena trpalka konstantno deluje kol delovna érpalka in druga je konstantno rezervna Srpalka,
3) Posami&no delovanje: Crpalke delujejo nendvisno druga od druge. Pri istogasnem delovanju obeh
trpalk morata nastaviti na obeh &rpalkah enako Stevilo vriljajev, kajti drugade bo nepowvratna loputa zaprta
pri Erpalki z nizjim Stevilom vriliajev.

ELEKTRICNI PRIKLJUCEK

Prikljucitev érpalke mora opraviti strokovno usposobljena oseba. Priklop na elektiéno omreZje je prikazan
na sliki 4. Elekiricni prikljuéek érpalke na omrezje (1~230Y, 50Hz) mora biti izveden z ustreznim prikljuénim
kablom (enakovredno prikljuénemu kablu 3G 1mm2, HOSRR-F). Priprava za loditey vseh polov od
napajalnega omredja mora bili vgrajena v eleklriéni indtalaciji v skladu 2 nacionalnimi indtalacijskimi
predpisi. Prikljuitey prikljuZne vrvi ne sme potekati na nadin, da je v stiku z ohigjem aparata zaradi
pravisokih tamparatur na ohigju. Aparat ni namenjan uporabi osebam (upoStavajod tudi otroke) z
zmanjianimi fizicnimi, cutnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkugenj oz. znanjem razen,
e =0 pod nadzorom ali pouceni glede uporabe, s strani osebe odgovorne za njihove varnost. Otroci
morajo biti pod nadzorom, da bi prepredili, da se ne igrajo z napravo,

MNAJIVECIE OBRATOWVALNE TEMPERATURE:

temperatura vode v sistemu v "C 110 100 80 B0
max. temperatura okolice Erpalke v "C 35 50 8D TO
MASTAVITEV HITROSTI

W primeru, da se scbe premalo segrevajo, je hitrost delowvnja Srpalke prenizka. V' tem primeru je
potrebno nastaviti vedjo hitrost. Ce érpalka dela s previsoko hitrostjo, se v sisternu lahko pojavi
sumenje, 5 posebno se to dogaja v sistemih s termostatskimi ventili. VW takem primeru je potrebno
zmanjati hitrost érpalke. Hitrost delovanja érpalke regilirame z vrtenjem gumba na elektricni omarici:
levo za zmanjsevanje in desno za povedcevanje hitrosti.



Fault Finding Chart

Fault Cause Remedy
s fail Check fuses and possible loose
Pump fails to start Uppy railure electrical connections
Pump blocked due to furred Change over tt maximum speed
bearings for a short period
Impurities in the pump Dismantle and clean the pump
Moise in the Pupm flow setting in too high Change over to a lower spead
system
Air in the system Vent the system
MNoisa in the pump Inlet pressure too low Increase the inlet pressure or
chack the air volume in
the expansions tank (if installed)

PUMP APPLICATION IN GENERAL

GHN and GHND pumps are designed for installing into hot water heating systems. The maximum system
prassura is 1 Mpa (10 bar). Tha maximum pumped media temperature is 110°C and the minimum pumpad
media temperature is -10°C. The media pumped can be clean water or a mixture of clean water and antifreeze
suitable for a central heating system. The temperature of the environment in which the pump is installed can be
al most 35°C and higher than the freezing point of the media pumped. During operation the pump heats up or
the pumped media heats up! It should not be touched - danger of burns, The pumps should not be used for
pumping fuel or explosive madia or in an explosive atmosphare. The parmittad operating ranga for the pump is
defined with diagrams in these instructions.

The pump has labyrinths in electromotor casting for draining of pump. If isolating the pump do not cover
labyrinths — it can causa serious damage of pump.

GHMD pumps have double hydraulic casting with build in non return flap that is urning by itself as for flow
of medium. Double GHMD pumps can work in three states:

1) Exchange working: Pumps are changing ils work as working and reserve pump,

2) Reserve: One pump is constantly working as working pump and the other is constantly resene pump.
3) Separate working: Pumps ara working independently fraom each other. When both pumps are working at
the same time, rpm must be the same at both pumps. If not, the non return flap will be closed at pump with
less rpm.

ELECTRICAL SUPPLY

Electrical connection must be camied oul by qualified person. Connection to current is shown on fig, 4. The
electrical connection of pump to the current (1-230V, 50Hz) must be caried out with suitable connecting
cabla (equivalent to connecting cable 3G 1mm2, HOSRR-F). Maans for disconnaction must be incorporatad in
the fixed wiring in accordance with the wiring rules. The supply cord shall be connected so that the supply
cord cannot come into contact with parts of enclosure due to high temperature of the enclosure. This
appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical. sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concaming use of the appliance by person responsible for their safaty. Children should ba supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

HIGHEST OPERATING TEMPFERATURES:

Temperalure of waler in the system in *C: 110 100 90 B0
Maximurn temperature of pump surroundings in*C: 35 &0 80 70
SPEED SETTING

If the roomz cannot be sufficiently heated, the speed of the pump may be to low. In this case you will
nead to switch to a higher speed. If, on the other hand, the pump is set at too high a speed, flow noise
may occur in the lines and in particular at throttled thermostatic valves. This can be rectified by
switching to a low speed. The speed is changed by means of a rotary button at the terminal box: laft for
minimum and right for maximum speed.



@ Stérungsiibersicht

Stérung Cause Remedy
Pumpe lauft nicht Fehlerhafte Stromversorgung Sicherungen und evtl. lose
an Kabelklemmen priifen

Pumpe durch Ablagerungen Kurzfristig auf max. Drehzahl

in den lagem blockiert umschalten

Pumpe verschmutzt Fumpe demaontiere und reinigen
Anlage macht Pumpenleistung zu hoch ein- Auf eine niedrigere Drehzahl
Gerdusche gestellt umschalten

Luft in der Anlage Anlage entliften
Pumpe macht Zulaufdruck zu gering Zulaufdruck erhohen oder
Gerdusche Gasvolumen im Ausdeh-

nungsgefal (falls vorhanden) priffen

DER ALLGEMEINE GEBRAUCH DER PUMPEN

Die Purmpan des Typs GNH und GHND sind zum Einbau in Warmwasserheizungssyslame, Der Maimaldrock im Syslem
betrdgt 1 MPA (10 Bar). Die Maximal o des Pumpmedi betragt 110°C, die Minimaltemperatur des
Pumpmediums betragt - 10°C., Das Purnpmedlum kann reines Wasser cder eine Mischung aus reinem Wasser und
Frastzchutzmittal, das fiir das Zentralheizungssystem geeignat ist, sain.

Die legcbbngsmmpcratur. in der die Pumpe eingebaut lst, darf hr}chsmns 35°C betragen und mehr, als der Elspunkt des
Mediums. den die Pumpe pumpt.

Wahrend des Betriebs erhitzt sich die Pumpe ader sie wird durch das Pumpmedium arhitzt, deshalb darf sie nicht benibrt
werden Verorennungsgefahr,

Die Pumpe darf nicht zum Pumpen von brennbaren, explosiven Medien benutzt werden, ebenso darf sie nicht in explosiver
Atmosphéne gebravcht werden.

Das erlaubie Arbeitsgebiet der Pumpen ist mit dem Diagramm in dieser Anleitung definiert.

Pumpe enthalt Irgarten im Elaktromator, der sich wirft, um van der Pumpe abzofliefan und von der Pumpe zu isolieren,
kann ernslan Schadan verursachen.

GHND-Pumpen haben das doppalte hydraulische Gussteil damit bauen in nicht gaben Schiag zuriick, der sich allgin
Leziglich des Flusses des Mediums dreht. Verdoppeln Sie sich GHND-Pumpen kiinnen in drel Zustéinden arbeiten:
1) Der Austauschmechanismus: Pumpen dndern seine Arbeit als der Mechanismus und bestellen Pumpe var,

2) Vorbastallen: Eine Pumpe arbeitet als arbeitend standig Pumpe und der andare sind standig Reservepumpe.

3) Der getrennte Mechanismus: Pumpen arbeiten unabhéngly von einander. Wenn belde Pumpen zur gleichen Zeit
arbeiten, muss rpm dasselbe an der Filiale sein

Wann nicht, dar Unmahreegschlag wind an der Pumpe mit wenigar rpm geschlossen.

ELEKTRISCHER AMSCHLUSS

Dia Pumpe muss won elnem 1 Fachmann angeschlossen werden. Die Anschliefung ans Stromnetz isf aul
dem Bild 4 Die i Anschliefung der Pumpe ans Stromnetz (1~230V, 50Hz) muss mit ginem
gaaigneten Anschlusskabel (dam Anschlusskabel 3G 1mm2, HIGRR-F) erfolgen. Auofbersitung fiir Trennung aller Pala van
dem Stromnetz muss in der Stromingtallation gemal nationaler Installaticneregelungen eingebaut werden. Anschluss der
Verbindungsschnur darf nicht auf die Weise durchgefihrt werden, sa dass sie im Kontakt mit dem Apparategehduse
wangen der zu hohen Temparaturen am Gehausa ist. Apparat ist nicht fir die Leuta bestimmt (ginschlieBlich Kindar), die
reduzierte physische, sinnliche eder mentale Fahigkeiten ader keine Erfabrungen bzw, Wissen haben auler, sle stehen
unter der Kantrolle ader sie sind (ber die Benutzung informiert, von den Leuten, die Verantwartung filr ibre Sicherheit
tragen. Kinder midssen kontrolliert werdan, damii man varhindart, dass sie mit dam Apparat spislen.

HOCHSTE BETRIEBSTEMPERATUR:

Wiassartamperatur im System in " C 110 1on an BO
max. Umgebungstemperatur der Pumpe in * G 35 ab BO o
DREHZAHLUMSCHALTUNG

Wenn die Rume nicht ausreichend beheizt werden, kann die Drehzahl der Pumpe zu niedrig sein.
Dann ist eine Umschaltung auf eine hdhere Drehzahl notwendig. 1sd die Pumpe umgekehrt auf gine
zu hohe Orehzahl eingestellt, entstehen in den Leitungen und insbesondere an gedrosselten
Thermostatventilen Fliessgerdusche. Sie sind durch Umstellung auf eine niedrigere Drehzahl zu
beheben. Die Umschaltung auf eine andere Drehzahl erfolgt mit Hilfe eines Drehknopfes am
Klemmenkasten: links fir minimum und rechts fir maximum Drehzahl.



@ Prospetto delle anomalie

Anomalia Causa Eliminazione
La pompa non si Alimentazione di corrente Controllare i fusibili ed eventual-
avvia difettosa mente | morsetti allentati dei cavi
Pomap bloccata a cause del Passare rapidamente alla velocita
depositi nei cuscinetti max.
Impurita nella pompa Smontare e pulire la pompa
L'impianto emmette | La potenza del motore é Passare ad una velacita piu bassa
dei rumari regolata troppo alto
La pompa emette | Pressione di alimentazione gm:::z";:‘aep;iiﬂ?rgﬁa% 0
dei rumori insufficiente valume del ga snel recipiente di
espansione (se presenta)

ISTRUZIONI GENERALI SULL'USO DELLA POMPA

La pompea di tipo GHN, GHND rovano implego nel sistemi di dscaldamanto. La pressiona massima nel sislema & di
1 Mpa (10Bar). La ternperatura massima del medium & di 110°C, mentre a temperatura minima del medium pompato
& di -10°C. Il medium pompato puf essers l'acqua stessa o puf consisters in un madium andi rafreddamenio, idonao
al sigtama di riscaldamento centrale.

La temperatura del'ambiente in cui la pompa & montata puf essere di max 35°C e di pid del valore del punta di gelo
dal madium pampata dalla pompa.

Durante l'esercizio la pompa sl recalda o viene riscaldata dal medium pompato, pertanto non deve essere toccata
pericala di ustiani,

La pompa non devono assers impiegate per il pompagoio di sostanze infiammakili, asplosive & nammaeno in atmosfera
esplosiva.

I rfamnu operativo della pompa ammesso & definito dal dizgramma nelle presenti istruzioni.

The pump has labyrinths in electramoler casting for draining of pump. ITisclating the pump do not cover labyrinths —
it can cause seriows damage of puma.

GHND pumps have double hydraulic casting with bulld in non retum flap that s wrning by Heelf as for flow of medium.
Double GHND pumps can work in three states:

1) Exchanga working: Fumps are changing its wark &8s warking and rasarve pump.

2) Resarve: One pump is constantly working as working pump and the other Is constantly reserve pump.

3) Separate working: Pumps are working independently fram each ather. When both pumps are working at the same
tirme, rpm must ba the same &t bath pumps. IF nat, the non retum flap will be closed at puma with less rpm.

ALLACCIAMENTD ELETTRICO

Il collegamenio elettrico deve essera effaiiuato da pearsonale qualificato. | Collagamanto alla

corente & indicate in fig. 4. 1 collegamento elettrice della pompa alla cormente (1 ~ 230Y, 50Hz) deve essere effettuato
con un cava di collegamento adatio (equivalente al cave di collegamente 3G 1mma, HOSRR-F), | mezzi di
disconnessione davano essera integrali nel cablaggio sacondo |& regole di collagamanto. || cavo di alimentazions &
collegate in mode che non possa venire a contatte con part della custodia a causa della temperatura elevata di essa.
Cuesto apparecchio non & destinate all'use da parte di persone {inclusi | bambini) con ridotte capacita fisiche, sensordali
omentali, o con mancanza di asperienza a conoscenza, a mena cha nen siano contrallali o istruit all'uso
dellapparecchio da una persona responsabile della lore sicurezza. | bambini devono essere sorvegliati per assicurars
che nan giochine con lapparecchio,

TEMPERATURE DI ESERCIZIO MAX:
temperatura dell'acqua nel sistema in “C 110 00 an a0
temperatura max dell'amblente pampa in G 358 ab (=) 7o

VARIAZIONE MANUALE DELLA VELOCITA

Se i locali nan sono sufficientamentsa riscaldati, la valocita dells pompa polrebbe assare roppo bassa. In questo caso,
npooorre passdre ad una velooita superiora. Se invece |a velooila impostata e troppo alta, pessona varificarsi rumori
di flussa nella valvole larmaostaticha. E possibile aliminare il problama passando ad una velocita minore. La variazione
della valocila =a effellua con il pulsants rosso presents sulla morsetbiers: sinistra par il minimo, dasira par il massimo.



@ Tablea de recherche des pannes
Panne Cause Reméde

La circulateur ne Pas d"écticité Verifier fusibles et branchements
démarre pas

Blocage au niveau des paliers Demarrer le circulaleur en vilesse
4 la suite d'un encrassement maximale

Impretés dans le circulateur Pumpe demantiere und reinigen
L installation est Le débit du circulateur est trop | Auf eine niedrigere Drehzahl
bruyante éleve umschalten

Présence d'air dans I'installation | Anlage entliften

Le circulateur est La pression & |"orifice Zulaufdruck erhohen oder
bruyant d’aspiration est trop faible Gasvalurnen im Ausdeh-
nungsgefal (falls vorhanden) prifen

EMPLOIDE LA POMPE - GEMERALITES

Les pompes de type GHM, GHMD sont des pompes fintégrer dans les systémes de chauffage f eau chaude. La pression
maximum dans le systéme est de 1 Mpa {10 bars). La température du fluide pompé est de 110 *C, alars que la temperatura
minimale du Muide pompe asl de -10°C. La Muide pompé paul elre soil de M'eau pure soil un mélange d'eau pura el d'agant
anti-gel approprié pour le systéme de chauffage central,

La température ambiznts maximale admissible de 'endroit o0 la pompe est installée est de 35°C, ef supéraura f la
lampéralure de congdlalion da l'agenl pompd par la pompa.

Me pas toucher la pompe lorsguielle fenctionne car elle s'échauffe ou est échauffée par le fluide pompé. Risque de
brilluras!

Las pompas na doivenl pas sarvir | pomper des fuides inflammablas ou explosifs, al elles ne deivent pas glre ulilisdées an
milieu explosif.

La plage da travail sdmissibla de la pampe aslillusira par la diagramme inclus dans ces instroclions.

The pump hasg labyrinths in electromotor casting for dralning of pump. If Isclating the pump do not cover labyrinths —

it can cause serious damage of pump.

GHWD pumps have double hydraulic casting with build in non retum flap that is turning by itself as for flow of medium.
Doukle GHND pumps can work in three states:

1) Exchanga working: Fumps are changing ibs wark as working and rasarve purmp.

2) Reserve: One pump is constantly working as woerking pump and the other is constantly reserve pump.

3) Separate working: Pumps are working independently from each ather, When bath pumps are warking at the same
Lirre, rpm st ba the same at bath pumps. IF nat, the non retum flap wil be closed at pump with less pm.

RACCORDEMENT ELECTRIQUE

Linstallation de la pompe doit &tre effectuée par un technicien qualifié. Le schéma de branchement électrique est présenté
dans la figure 4. Pour brancher la ppmpe au circuit électrique [1-230Y, 50Hz), utilisez un cable d'alimentation approprie
[donl les parformanecas lechnigues sonl dguivalanles ou supdrieures 3 un cable dalimenlation da lype HOSRR-F 35
Amm2). Un dispositif de débranchement ayant une séparation de contact sur fous les péles doit &tre intégré dans le
cablage fixe en fonction de la législation nationale correspondante. En raison da températures trés élevées du boitier, le
cordon d'alimantation ne doell en aucun cas enlrar en contact avec le boiler da Fappareil. L'apparell n'est pas dasling aux
personnes {y compris les enfants) dont les capacités physigues, sensorielles ou mentales sont limitées ou A des personnes
danuées d'axpérience au de connaissanca, sauf sous surveillance ou suite & une explication de son uiilisation par una
parsonne responsable de leur séourtd. Les enfants doivent &tre survelllés afin d'assurer gu'ils ne jouent pas avec lapparell.

TEMPERATURES MAXIMALES D'EXPLOITATION
Température de l'eau dans le systéme, en G 110 100 B0 80
Température ambiante maximale de la pompe, en *C 35 50 &0 T

MMODIFICATION DE LA VITESSE

Si la vilesse da rolation est lrop laible, la lemparalure das lacaux a chauller seratrop laible agalemeant, dans ce cas,
il Taul avgrmenlar 2 vilessa de rolabion de la pompe. 56 a linverse, la pompsa est raglas sur une vilesse de rolalion
lrap eleves, das bruils d'scoulement se fanl enlandre dans la luyaulera, el en pariculier au niveau des rebinats
Lhermoslalgues. On rasoul ce problema en passant a una vilasse da ralalion inferaura. Un boulon lomant

silua sur la boile a bornas parmel de moduler les vilesses: 4 gauche la vilesse mind, & droile la vilesse maxi.



(CS) Prehiad moznych chyb

Chyba Mozny dévod Pomoc

Cerpadlo nepracuje | Elektricka pripojka je bez Preverit elektrické vedenie
napatia
Os Cerpadla sa neotaca Na kratku chvilku zvolit
v ddsledku max. rychlost'

zablokovanych loZisk

Cerpadlo je zablokované v

disledku usadenin Cerpadlo odmentovat a ogistit

Cerpadlo pracuje na

Sumenie v systéme rpad -
velkej rychlosti

Zvolit niZzsiu rychlost

Vzduch v systéme Odvzdusnit systém
Sum v derpadle Tlak na odsavace] Zvysit systémovy tlak alebo
strane cerpadla je nizka preverit expanznd
nadobu

WVSEOBECNE O POUZITI CERPADLA

Gerpadla typu GHM, GHMND sd uréené na vbudovanie do systému tepl Iriéha syhri ia. Maxi y thak v systéme je
1 Mpa [10bar). Maximdlna teplata Serpangho média je 110°C, minimélna teplota ferpanéha média -10°C, Eerpany
medium maze byt fista voda aleba zmes Giste] vody a prostriedku proti zmenufio, vhodngho pre systém centralneha
wykurovania.

Teplola prostredia, kda ja darpadla vbudovand mibze byl najviac 35°C a viace], ako bod mrazu carpangha média.
Podas prace sa Serpadlo zohrieva aleba ho zohreva Serpany miédium, preto sa Serpadla nesmieme dotykat-
nebezpedenstvo spalenin.

Cerpadia nesmieme pouivat na Serpanie holawich, exploziviych medil a v explozivne] atmosfére.

Povolend pracovnd oblast Eerpadla je definovana diagramom v tyehte ndvadoch.

The pump has labyrinths in electromoter casting for draining of pump. If iselating the pump do not cover labyrinths

it can cAuse serious damage aof puma.

GHND pumps have double hydraulic casting with build in non retum flap that is turning by itself as for flow of medium.
Double GHND pumps can work in three states:

1) Exchangea working: Pumps are changing ils work as working and rasarve pump.

2) Reserve: Cne pump is constanily working as working pump and the other is constantly reserve pump.

3) Separata working: Pumps are working independently fram each ather. When hath pumps are warking at the sama
tire, rpm must ba the same at bath pumps. IF nat, the non retum flap will be closed at pump with less rpm.

ELEKTRICKA PRIPOJKA

Elektrické zapojeni musi byt provedano kvalifikovanou osobou. Pripojeni k siti je zobrazeno na obr. 4. Elektrické zapojeni
Cerpadla k siti (1~230%, 50Hz) must byt provedeno vhodnym spojovacim kabelem {ekvivalent plipojent kabelu 3G 1mm2,
HOSRR-F). Prace s elekirickymi kabely musi byt provadéna v souladu s elekiroinstalaénimi pfedpisy. Mapajech kabel
musi byl zapojen lak, aby nedadlo ke kontaklu s pouzdrem keili jeho vysokd leplold. Tenlo spatfabic nani uréan pro
pouZlvani osobami {wietng détl) se sniZengmi fyzickymi, smyslovimi nebo dufevnimi schepnostmi. nebo bez patfignych
zkusenosti nebo znalpsti, pokud nejsou pod dazarem nebo instrucvany ohledné paufiti osobou zodpovédnau za jejich
baepacnaosl. 0ali musi byl pad dosorem, aby sa jim cabranilo pouili prislroje.

NANYSSIE PRACOVME TEPLOTY:
taplata vody v systame v *C 110100 80 B0
max. teplota prostredia tempadla v °C a5 61 80 O

PREPINANI RYCHLOSTI OTACEK.

Pokud nejscu mistnesti dostatedng chffvané mide bt pflinou nizky podet atdlek terpadla. Proto je nutné pfepnout
cerpadla na vyssi otatky, Jestlize je naopak Serpadla nastavena na vysoky potet otadek, pak v potrubi a predeviim viak
w piivianych vanlilach lermostalu nastane Suméni. Talo je moeind odslranil naslavenim terpadla na niz8 padal oladek.
Prestavenl Eerpadla na jiny stupef otaek se provad] pomocl padky na skilfice se svorkavnicl. 1l - znamena nejniZs,
I — nejvyssi potet otatak,




Mivakag BAafwy

Badpn Aitia AvTipeTommian
Agv EEKIVAEl O BAGRN otnv nAekTpIKn EAEYETE TIC QOPAAEIES Ko
KUKADPOPNTHS Tapayr (Taan) mBayvr) amoouvieon kaiwdiuy
Mmhokdpioua atova eaimiag ToTroBETROTE YIA LIKPG ¥ povikd
plopdg oTo KouIvETD SidoTnpa Aemoupyiag
ZTEpPEd KOTRAOITTO OTOV ATroouvapuohoyroTE Kal
Kukhogpopnth kaBapioTE TOV KUKADPOPNTH
S6puPag ato Yynhr TaxoThTa Aemoupyiag AMGETE OE yapnAdTepn TayUTNTR
UBPOUAKS KUKAWLE | TOU KUKADQOPTTH Aerroupyiag
Aépag oTo KOkhwpa Efoepiapdg aTo kKikAMupa
) . AugnoTe TV Tizan eigodou (autd
©épufog atov Migan elgoBou TOAD XOunAR patog MApwanc) f eAEETE Tav
KUKhO@OPNTH aépaaTto Soyeio SadgTohfg (Edv
UTTARXEN)

FEMIKEE EQAPMOMEL KYKAQGOPHTON

H aeipd GHN, GHMD civar aygeBiogpevn yie EykeTdoTaan of quaTipeTe BEpupovang, H péyiaTn miesn Tou kukhdparag
eivin 10bar. H péyiomn Beppakpaddio tou peragepausvou peuomal even 110°0 kar n ghagom -10°0, To ystopepdpsvn pian
pmepel v efvig koBopd vepd 1] pelypo koBopold wepol ko evTIPUKTIKOD Uypod KETaAAAU Y10 KEVTRIKG ouoTipaTa
BEppovang, H péyiomn Aemoupyia TTEpIBEADVTOS g Ty cwoTr] Yiin Tou kukkopopnT cival 35 C {yia vepd BEpuokpadics
107 ke pEyaMOTER TG A NP SPOCoU TOU PETIPEROHEYIU HECOU [BTORUYT UYROTDIRDELY ). ATIAQUYETE £TT00r PE
TV KUKADPOQNTH Kol T pETaQEepGPEVD pEUTTA KOTE T Aemoupylo Tou, yic T amreguyr eykadpoarces. O sukhagopnTiig Sev
TIRETTEN W0 ¥ANTPCTIONETI) YIa TN UETREo PG Kaudipuy 1 e0phekTioy pEuaTiv ) of egherto TTEmRGAAOY. O kauTiisg
OB Ty KURADROONTUY EPPOVIGoTan ot o¥ETINE Bioypduuar oy adnyoay. Tha pump has labyrinths in
electrametor casting for draining of pump. If isolating the pump do not cover labyrinths — it can cause serous damage

of pump,

GHND pumps have double hydraulic casting with build in non retum flap that is turning by itself as for flow of medium.
Double GHNO pumps can work in three states:

1) Exchangea working: Pumps are changing ils work as working and rasarve pump.

2) Reserve: Cne pump is constantly working as working pump and the other is constantly reserve pump.

3) Separata working: Pumps are working independently fram each ather. When hath pumps are warking at the sama
tirra, rpm must ba the same at bath pumps. IF nat, tha non retum flap will be closed at pump with less rpm.

HAEKTFIKH ZYNAEZMOADT 14

H nizermxn aovBean mpama va yivermn oma efafieupivn drapn. H aivBean ps peiua mapoumalero oo oy.d, H
NAEKTRIKA olvaESr NG mvTAlog pe 1o pedpa {1 = 2304, 50Hz), mpdne va Siefdyeian pe kardhinho kahudio alvieang
(igobivaps e kuehibio oivicong 3G 1mm2, HOSRR-F). Mpnv amd tny amosovBean TRETTE voo AapRdvovTon dho To
ETTRREETT T PETRE FURRHOVE PE TaUG ITEUnyTES mavoapois. To kb Tpopadoomiag TRETTE v ouvBedzi £1m das vi
Py propel vo £pBEn e eTagr] PE TR paTa Tou TEpIBARpaTog Ayu T ugpnalg Seppokpooiog Tou mepiBaduarag. Autr
1 qugkeun Gev TRooRIZETAN i wofon amd dropc (TUPTTESAGP Pavopviey TLw TTaifHUN ) PE MENMKEVES TWMaTIKES 1
VONTIKES IKCWATTTES, 1 T8 GO0 JE EARENIN EPTTEIRICG KO WWLDONG, EXTOS EQY Sivm uTre T pnon 0 ofnyisg yio
®PFEn TG Cuokeurs omd dTope umedBuvo yia Ty agpdhend Tous. Ta maded Ba mpdme va emBAETOvTal TTpoKEIpEvoU
v BloopaiioTel &1 Sev TTeifouy e TN qUTKEUr.

METIZTEE QEPMOKPAZIEEZ AEITOYPIIAL
SEppakpaTia Tou vEgal oTo kokhwua o G 110 100 an a0
Miyiotn Bepuokpadio mepiFdhovog oF G 35 50 a0 0

FYEMIZEIZ TAXYTHTAE

Edv o yipog Sev GzppaiveTal eTopkils, MBaWDG N TaxUTnTa Tau KukkopapnT eival xapnan. Edv avtiBiera n rayirnra o
KUKACDOEI T S ugrh, priapsi va mpakoge Sopuog ang oudnvinoeg kol ESEOTEQN o anpEin STRmynahiopod g
porg (DeppoaTomikds PoAflBcg. Pdves autovoplag). Ko omig Blo mepimraeg n aydTnTa progel va pulpioTel pow Tou
BIARATITT TEHUTFATIOY TT0 NAEKTHKS KOUTT TOU KUKAGEODNTF, GRICTENG it EAGYICTR [Min. ) kan G2 yia usyiatn (max. )
Ty 0.



Przeglad mozliwych usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Pomoc

Pompa nie dziala Brak zasilania Sprawdzic podigczenia zasilania

Pompa zablokowana przez tozyska | Przez krotki okres czasu uruchomic
pompe na maksymalnej predkosci

Zanieczyszczenia w pompie Zdemontowad | wyczyscic pompe

Zbyt duzy przeplyw przez pompg Nastawi¢ mniejsza predkosc na

Hatas w instalacii i
pompie

Powietrze w systemie Odpowietrzyé instalacje

Zwiekszyt cisnienie wlotowe lub
sprawdzié cisnienie w naczyniu
wzbiorczym (jesli zainstalowano)

Ciénienie po stronie ssacej pompy

Hatas w pompie jest zbyt niskie

OGOLNIE O ZASTOSOWAMIU POMPY:

Pampy typu GHM, GHMD stosowane 53 do instalagji ogrzewania ciepls woda, Maksymalne cidnienie w instalacji wynasi
1 MPa (10 bar). Maksymalna lemparalura pompowanago czynnika wynosl +110°C natamiast minimalna tamperatura
-10"C. Pompowanym medium moze byd czysta woda lub mieszanina czystej wody | $rodkdw przeciw zamarzaniu,
preeznaczonym do instalaci ogreewania.

Temperatura oloczenia w migjscu zame pampy powinna wynoslé najwyze] +35 °C 1 powinna by wyzsza ad
termperatury zamarzania medium, kiére pompa pompuje.

W czasie pracy pompa nagrzewa sie lub nagrzewana jesi przez pompowsna mediom, dlatega nie nalezy jaj datykad, aby
sl nle poparzyt.

Pampy nie nalefy stosowad do pampowania palnych i eksplozyjnych Srodkdw, jak tez w atmosferze spreyiajace]
aksplozjom. Dozwolony zakres pracy pampy zostal okraslony w disgramie ninigjsza) instrukecji.

Parmpa w korpusie posiada ctwory sluzace edprowadzaniu eweniualnych skropling W przypadku zastosowanla izolagi
naledy Zwrocic uwage, Zeby nie zaslonic tych abwardw, moze to bowiem spowodowad powazne uszkodzenie pompy.
Pampy GHMND posiadajg podwojny karpus z zabudowang klaps zwroing samadzielnie obwisrajgey sie podozas przephywu
pompowanaego madium.

Pampy (.-:HND mogy pracowac w 3 slanach:
Praca zamienna — Jedna glowica pracuje. druga stanowi rezenwe. Glowice pracuja naprzemiennie.
2 Rezerwa — Jedna glowica pracuje w sposob ciggly, druga pozostaje w stale] rezenwie,
4. Oddzielna praca — Pompy pracujg niezaleznie jedna od drugie). Podezas pracy obydwu ghawic, obroly
muszg byé jednakowe. Jedli nie, klapa zwretna zamknie glowice z mniejszymi obratami.

PODEACZENIE DO PRADL

Patgczenia elektryczne muszg byé wykonane przez wykwalifikowanego elektryka. Sposdb potaczenia przedstawia rys. 4.
Palgczenia 7 sieciq elekiryczng (1-230V, H0Hz) naledy dokonas za pomooa odpowiedniego przewadu (odpowiednik 3G
Amimz, HOBRRE-F). Urzadzenie do cddzielania wszystkich biagundw od sieci zasilajges) musi byd whudowane w
instalacje elekiryczna zgodnie 2 panstwowymi przepisami instalacyjnymi. Podigczenie kabla nie moze przebiegad wtaki
spasan, Feby stykal sie on 7 obudows aparaiu 7 powodu zhyt wysokich temperatur na obudowia. Aparat nie jest
preeznaczony do udywania preez osoby (w lym rdwniaz dzieci) 28 zmnigjszonymi fizyeznymi, sensarycznymi lub
mentalnymi zdeinedciami lub tez oschy z brakiem dogwiadczen, czy te2 wiedzy z wyjatkiem, gdy znajdujg sie one pad
konirols lub 58 zaznajomione oo do uZytkawania za strony asaby odpowiedzialng] za ich bezpisczenstwo. Dzieci w calu
zapablegania, by bawily sig one z uregdzeniom, muszg znajdowad sie pod kontrolg.

NAJWYZSZE TEMPERATURY W CZASIE PRACY
Temperatura wody w syslemie w "C 110 100 a0 80
MNajwy2sza femp. otoczenia pompy w " 35 50 a0 70

PRZELACZANIE PREDKOSCI DBROTOWE

Jeeli ogrzewane pomieszozenia maja zbyt niska temperature, liczha obrotdw pompy maze byd zbyt niska, Nalezy
winwozas preastgozyt pompe na wyiszy bieg. Jesli ppmpa ma zhyt wysokie abraty (zbyt wiyesoki bieg) toow instalacji
pavestaja szumy. W celu zredukowania halasu nalezy przefgeayt pompe na nizszy bieg.

Przestawienia biegow {predkosci obrofows]) dokonuje sie za pomaocy przelacznika w skrzynce zaciskowe), Bieg |
aznaczd najnizsza a biag Nl najwyizsza liczba abroaties



Spisak moguéih gresaka

Greska

Moguéi razlog

Pomoé

Crpka ne radi

Nema napona na elektritnom
prikljucku

Provjerili elektriéno napjanje

Osovina crpke se ne vrti zbog
blokiranih leajeva

Na kratko vrijeme izabrati
maks. brzinu radi deblokiranja

GCrpka je blokirana radi naslaga

Crpku demontirati i odistiti

Sumovi u sistemu

Crpka djeluje u prevelikoj brzini

lzabrati manju brzinu

Zrak u sisternu

Odstraniti zrak iz sistema

Sum u crpki

Pritisak na usisnaj strani crpke je
prenizak

Povedcati pritisak sistema
ili provjeriti ekspanzijsku

posudu

OPCENITO O UPORABI CRPKE

Crpke tipa GHM, GHND namijenjene su za ugradnju u sustave toplevednog grijanja. Maksimalni fak u sustavu je

1 Mpa (10 bar). Maksimalna temperatura sredstva koje se orpi je 110°C, a mini tura -10°C, Sredstvo
koje se crpi moze biti Cista voda ili mjefaving Siste vode i sradstva prativ smrzavanja koje je prikladna za sustav
centralinpg grijanja.

Temperatura okoling gdje je crpka ugradena ne smije bith vida 35°C niti niZa od ledista sredstva kojag crpka cpl.
Za vrijeme rada erpka se grije 1l je grije sredstvo koje se crpl, zato e ne smijems diratl - opasnest opeklina.

Crpka se ne smije upctrebljavati za crpenje gorivih | eksplozivnib tvari te u eksplozivng atmosferi.

Dozvaljena radno pedrudje crpke definirano je dijagramom u ovim uputama.

U kil aleklromalora, crpke imaju labinnt ga odvoed, kaji ib 5Lt od cebilingin kvarova.

Serja GHMD crpkiima dvastruko hidrauli¢kn kugiste opremljens nepovratnom klapnom , koja se sama preklaps,
ovisno o protaku medijz.

Dvastruka GHMD crpka moZe se koristiti na tri nadina rada:

1) Maizmjenitni rad: crpke sa izmjenjuju kaa radna i rezarvna

2) Trajna razarva: jedna crpka je slalna radna. a druga stalno rezervna

3) Zajedniéki rad: croke rade neavisne jedna od druge. Ukelika crpke stalna rade u paralelnom radu, moraju brzine
ohje crpke biti jpdnake. Ukoliko se o ne postuja, crpka sa vacom brzinam e zatvoriti onu sa manjom brzinom

ELEKTRICNI PRIKLIUGAK

Prikljuéak crpke mora izvesti struéno esposobljena csoba. Spej na elektriénu mre#u prikazan je nasld

Elektricni prikljuéak na mreiu (1~ 230V, 50Hz) mora biti izveden s cdgavarajuaim prikljuénim kabelom
fjadnakovrijednam kao prikljucni kabel 3G 1 mm2, HOSRR-F). Maprava za odvajanje svin polova cd mraza mora bili
ugradena u elektriénu instalaciju u skladu s nacicnalnim instalaciskim propisima. Prikljudak prikljugnag vodida ne smije
biti izvedan take da je u dadiru s kutidtern aparata zhog pavigenih tamperatura na kuciste, Aparat nije namijenjen za
uparabu osobama (ukljutujudi | djgcu) s manjim fizitkim, ogjetinim il mantalnim spescbnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja, osim, ako su ped nadzorom ili su podufeni, glede uporabe, od strane osobe cdgovorne za njinovu sigurnost.
Djeca moraju bifi pod nadzaram, kako bi se sprijedila njihava igranje s napravam.

NAJYISE TEMPERATURE RADA:

lamperalura vode u sustav, "C 10 o0 80 &0
max. temperatura okoling crpke,” G 35 50 &0 FO
PODESAVANJE BRZINE

U shuaju nedovaljinog grijanja prostera, crpku treba preklopit na vedi broj ckretaja. Ma taj nadin, moguée je rjesiti
prablem nedovolinog grijanja, medutim meZe dodi do pojave Sumnosti sistema za grijanje, osobito u sisternu gdje

su ugradeni termaostatskd ventili. Ca bi izbjegli takove neprijatnosti. prepensdama, u takvom sheéaju, ugraditi elektronsk
reguliranu crpku, koja ima fu prednest, da se sama prilagodava sisternu grijanja. Regulaciju broja okretaja wiimo
preklapanjem sklpke u padrugima min — max.



Pregled moguéih gresaka

Greska Mogué razlog Pomoé
Pumpa ne radi Nema napona na elektritnom Proveriti napajanje struje.
prikljucku.

Osovina pumpe se ne vrti zbog | Kratko vreme izabrati maksimalny
blokiranih leZista. brzinu radi deblokade

Pumpa je blokirana usled taloga.| Pumpu demantirati | odistiti.

Sumovi u sistemu Pumpa radi na suvise visokoj |zbrati nizu brzinu.
brzini.
Vazduh u sistemu. Sistern odusiti.

Sum u pumpi Pritisak na usisnom delu pumpe | Povedali pritisak sistema ili
je suvise nizak, proveriti ekspanzioni sud.

GEMERALMO O UPOTRERI PUMPE

Pumpe lipa GHN, GHND namanjene su za ugradnju u sislame laplavadneg grajanja. Maksimalni prilisak o sistamu

Je 1 Mpa (10 bar). Maksimalna temperatura sredsiva kale se pumpa lznosl 110°C, a minimalna temperatura -10°C.
Sredstvo koje se pumpa moZe da bude Sista voda il medavina diste vode i sredstva protiv smzavanja koje je prikladng
7a sistem centralnog grejanja.

Temperatura okaling gde je pumpa ugradena ne sme da bude viga od 35°C, a niti ni7a od ledista sredsiva koje se pumpa.
Za vrame rada pumpa s graje ili j2 greje sredstvo koje se pumpa zato je ne smamo dirati - apasnost cpekatina.

Pumpa ne sme da s upotreblj 7a pumpanje garivih i plozivnih materija te u eksplozivio] atmosfer,

Dazvaljena radno podrudje pumpe definisana ja dijagramom u avim uputama,

U kucigtu elektromatora, pumpe imaju lavirint za odvad kondenzata, koji titi od azhilinijit kvarava.

Serija GHND pumpi ima dvostruka hidraulitko kudiste opremljenc nepovratnom klapnom , koja se sama preklapa, zavisna
o profaku medija.

Dvastruka GHMD pumpa moe se kordstitl za ti nadina rada:

1) Naizmeniéni rac: pumpe se menjaju kao radna i rezerna

2) Trajna razarva: jedna pumpa je staino radna, & druga stalnag rezervna

3) Zajednitki rad: pumpe rade nezavizno Jedna od druge. Ukoliko pumpe stalne rade u paralelnom radu, moraju brzine
ohe pumpe kiti jednake,

Ukaliko s& to ne poéluje, pumpa sa vacam brzinam ce zabvorill onu sa manjam brzinam.

ELEKTRICH! PRIKLIUCAK

Fovezivanje pumpe mara biti izvedeno od strane kvalifikovancg osablja. Povezivanje na elektriénu mrefu prikazan je na
slici 4.Elektricna veza pumps na mpezul1-230V, B0Hz) mora se izvrsiti sa cdgovarajucim kablom za povezivanjs
(ekvivalent kabal 33 1mm2, HOSRR-F). Priprema za advajanje svih polova napajanja mora bitl instalisana u elektriéng]
instalaciji v skladu sa nacionalnim istalacijskim propisima. Povezivanje kablova ne sme da se advija na nadin, kaji je ce
dadirivali 1 biti u konlakiu sa kucita aparata,zbag visokih temperatura na kocifiu. Ovaj aparat nije namenjen za upotrabo
od strane osoba {uzimajudi u obzir decu) sa smanjenim fizizkim_Sulnim il mantalnim sposobnostima il nedostatak
iskustva ili, znanja, osim anih kaji su chudeni il ped kontrolom obugane osobe adgoveme za njihovy bezbednast, Deca
maraju da budu pod nadzoram i da se sprede, 3 ne da sa igraju sa uredajam.

MNAJVISE TEMPERATURE RADA:

temperatura vode u sisternu. "G M 100 80 &0

max. temperatura okaline pumpe, "C 35 50 B0 TO

PODESAVANIE BRZINE

U sluiaju nedaovalnog grejanja prostora pumpu treba preklopiti na vedi braj aobrata. Tako je moguee rediti problem
nedavalnag grejanja, madutim maZe doci do pojave Sumnosti sistema za grejanje, naroéito u sistemima gde su
ugrateni tarmastatski ventili. Da bi izbegli te neprijatnosti preparugama u tom sluéaju ugraditi elektronsko reguliranu
pumpu, koja ima tu pradnost, da se sama prilagodava sistemu grijgnjs. Regulisanje broja obrata vréima
praklapanjem prekidaca u podrudjima min-max.



Mperneq Ha MOMHHK rpeLIKK

pewka MoxHa npuuuHa Nomow
Mymnata He Bo enekTpu4HKOT npukny-ok | fla ce NnpoBepu HanojyeareeTo
pasoTy HEMA HanoH cO BNEKTPMKE
OckaTta Ha nyMnaTa He ce 3a kyco epeme ga ce uabepe
BPTW NOpaau BNoKupaHn makc. GpanHa za gebnokaga
AeULITA
Mymna je Gnoxkvpada JemMoHTHPajTE ja u MCHUCTeTa
yoneq Tanora. ja nymnara
MymnaTa paboTu co nperonema
LymoBm 5o tﬁyauHa P P WabepeTe nomana 6pauHa
nyMnara P
BO3fYX BO CUCTEMOT CHCTEM 38 MCNYWITAME HA BO3YX0T
LUymoBm BO MpUTUCOKOT Ha cTpaHaTa 3a 3ronemeTe ro CMCTEMCKNOT
nyMnaTa LIMYKAHE HA MyMNATE & MPMTHCOK MK NpOBEpETE
MPEMHOrY HA30K o EKCNAH3UCKMOT cafg

ONWTO 34 YTIOTPEEA HA TTYMIATA

Mysanute Tun GHN(D jca HameHaTH 3a Brpafyeake BO CUCTEMW 38 TONNOBGHO 3arpeearke. Makcumanet
npuTHcok o cucTemot a 1 Mpa {10 bar). Maxcumania TemnepaTypa Ha meguymoT wto ce nymna 110°C,
MHHMMANHE TEMNEDETYPE Ha MEQWMYMOT WTO Ce Nynna -10°C. MenuynoT WTo Ce NyMna Moxe 4@ e YWCTa Bofa
MM MELEHWLA Of YUCTA BONE W CRSACTEC NPOTWE 3aMPaHYBaHsE, NOMIAH 38 CMCTEMM Ha LEHTPANHO Jarpesaie.
TemMNepaTypaTa Ha OKONMHATA, BO KOja & BIpadeHa NyMnana, Moxe 18 & HajmHory 35°C u noeefs o/ To4kaTa
HA 3AMPAHYBAKE HA MEAMYMOT LT ro Nymna nymnata. Mywmnara ce aarpaea aoaeka paforu, Mnd ja

2aMpesEa MEdyWMoT WTS Mo UPne, 33Toa HE CMEE Aa C& JONUPa - ONacHocT of WATopeHHLW.

Co NYMNWTE HE CMEE A3 CE LPNET 3aNanWBl, eKCinoaMBHY MEIMYMK U HE CMEE 0a Ce Upne 8o

eKCnnoaneHa atmoccepa. JoasonenoTo nogpadje 3a ynoTpeGa Ha NyMnaTa e gedmHpaHe B0 yNaTcTeoTo

GO AMjETPan,

The purnp has labyrinths in electromotor casting for draining of pump. fisolating the pump da not cover labyrinths —

it can cause seriows damage of pump.

GHND pumps hava dooble hydraulic casting with build in non retum flap that is uming by i=alf a5 for fow of medium.
Double GHMD pumps can woerk in three states:

1) Exchange working: Pumps are changing its wark as warking and reserve pump,

2) Rasarve: Ona pump is conslantly working as working pump and e othar is conslanlly resarve pump.

3) Beparate working: Pumps are working independently fram each other. When both pumps are working at the same

time, rpm must be the same at hath pumps. If nat, the nan retum flap will be closed at pump with less rpm.
ENEKTPHUHYHO MPKKMTYHYBAHSE

MpHENyHYEasETO Ha MYMNAaTa MOpa 08 10 M3EGRE CTPYHNG ocnocoBena nuue MprKyIWYBaLeTo Ha CEKTPHYHE Mpaka
MPHEIHEHE & HE Nk 4. ENeKTRMYHNDT NRHENY-DE HE NYyMNaTa Ha mpekaTal1~230V,50Hz) mopa na Buae waseneH co
COOIEETEH NEHENYHEH kaBen{ConpEeTer npuEnyYaH kadan 3G 1mme HOSRE-F) npunpamars 33 DE0jySEhe HE cHTe
MONCEN o HaNojHaTa Mpesa MOopa 04 Blge orpagela bo GNesTROMHCTANALMATa DO CINaG €O HAUMOHANHKTE NPONHCH 38
WHETANAUMA. DMKy YRIHETS HE NIWKMYUHUTE #HNY HE CMEE Na GUIS HA HEWWH A3 WCTUTE GUAST BD ACNVR o
HYRMLLTETD HE BNAPETOT NOPELH NPEBUCOKATE TEMISPETYEN HE KYRRWTETDOANERETOT HE 8 HAMEBHET 28
ynoTpefalBrny-HyBajied TyIE W DeUa) Ha LA ¢o HaManeta an-Ka WNu MeHTania cnocoBHOCT Uk Ha HEHWCKYCHH NHua
WM KA NHLE BG83 cOORSTHO SHASHE,CEM BO CMYYE] KOFA 02 Nof, HAA30P 1Nl ce oy eHn B0 ONHOE HA ynaTpefaTa of nua
KOj CE QUIOBOPHK 33 HHEHETA cuiypHocT euaTa Mopa na Bigat nop HEgsog 38 8 c8 CNPEHET O3 BE CH ATPAAT GO ypEar.

HAJMONEMA PABOTHA TEMNEPATYPA:

TemnepaTypa Ha BONETE BO CUCTEMOT BO “C 110 100 90 B0
MakcHManHa TeMNepaTypa Ha OKONKHATA Ha NyMNaTa Bo "G ik &0 80 7O
PEI'YJ'IAL]HHA H& BPTE3M

Ha npunap, ako NpocTopuTe MpeManky ce 3aToNNaHW, TOrac BRTEaUTe HA NyMNaTa ce npMani. Bo Toil cryuai &
noTpadHo 4a ca aronepHl BpoioT Ha apTearTe. Bo cnyuaii kora nymnata pafoTk co noronas Bpoil HaspTaau,
B0 CHCTEMOT & HaBYEA NOFONama cymHOCT, Toa nocefiio ce ciyuyea Bo cMCTEMWTE CO TePMOCTATCKM BEHTAMM.
Bo Toil cnyuail Tpefa Aa ca cmanuBpoioT Ha BRTean Ha NymnaTta. bpavHaTa Ha BOTAAMTE Ha MymnaTace
peryndpa co BRTeHAS Ha KONUETO BO GNEKTRMUMOTD OPMAPLS, Ha NGB0 33 HamManysaHia, a Ha qacHo aa
aronaMysaHie Ha BATEINTE.



B0O3MOMXHbIE HEMCTIPABHOCTY M MEPbI MO WX YCTPaHEHUIO.

HeucnpaBHacT BoamowHan Npu-uHa Mapa no yoTpaHaHk

Hacor He paGotaet OTCYTCTBYET NUTaHUE MpoBepUTE NPE00XPEHATEN
W BOIMOHHLIE COpLIEL 8
LUHYREK MTaHKA

Ban Hacoca He BRELLAETCA W3- KpaTkoBpemMeHHD BuBipaTts
23 BNOKMPOBAHUA MAKCHMANLHYIO CKOPOCTE
NOALKNHKEDR BRALIEGHWA POTOpa HACOCa
Hacoc aArpRaHiH JEMOHTUPOBATE 1
NPOYMMCTHTE HACOG
LUy & cucTeMe Hacoc pafioTaeT Ha ciWWKomM CHWIUTE CHOPOCTE BPALLEHHA
i BLICOKOH CKOPOCTK Bana Hacoca
Boanyx B cucTemes YANHTE BOZOYX M3 CHCTEME
MOHKEHHDE [ABNEHWE BO YREMNHSUTE NARNEHUE HA
LUyt B HECOCE e
! BCACKIBAKILIEH 4ACTH BCHCEIBAHILLEN AT WK

NpoEEpUTE 0GBEM Boanyxa
B Ga4ke pacluMpeHna [ecnu
TaKOBOA YCTAHOBNEH)

DEUWE ¥KA3AHKMA

Hacoow Tuna GHN, GHRND npeaHazHa4YaHE ANA YOTAHDEKW B CUCTEMAX DTONNEHY,. MaKDUMANEHOE QEBMEHHE B CHOTEMS
coctapnset 1 MMa {10 Gap). MakciMansHan Tesnepatypa nepeka cpedbl TM0°C, 8 MHHMMENEHEA
-10"C, B KEHBCTES NEPSKE-HMEREMDR GRS MIKET HENONEIDEATEEA NHED “MCTan Boga, NHEa Bana o qobasneqren
AHTMRPWUI0E, NPHEMNEMEE ANS CHOTEM LEHTPANEHOM OTONNEHKA,

Tamnepatypa CEpyKAIOWAR CRELLL B KOTOPOR YOTAHOEIEBH HACAGC, HE QOIHKHE PEBLILATE 35°C M He QoikHa Bells Huse
TEMAERATYPH IFMERIAHIA NEPEXSUMBASMON CREMb.

B npougcce pafioThl KACDE HATPERAETCA CAM N0 cafie WNW 8rD HArPEERET NENEKAMKEREMAR COSE; CONPUKOCHOREHNE O
HACOCOM MOIKET BRIBATE MKOrH.

Hacoc Henbsn MCNonb3cRaT: ANA Nep NeTKoBachr H B3P biX BELLECTB, 3 TAKKE BO
BAPLIBOONACHLIX J0HAX.

Jonyckasmsi paBodni GHANBI0H HACHCA ANPEOAnAarcd PakMKomM. NOVBEISHHLIM B HACTOHWER MHCTPYRLAN.

[ns aTTOKE KOHOEKORTA W3 HACOCA B SDPNYCE SNELTRONSKIETENS 8CTa CIMBHON KAHAMN, Na3TOMY NHIGAR TENNOWI0NALMR
KOPNYCA HACOGE MOKET NBEEKPLITE STOT KAHAT, MADKOCTL HE CMOMHET BLITEKATS W HACOE MOKET NDBDEIHTLCR,

Hacoos GHND vmainT GABOSKHYHE MAIRRANMHSCEYH YACTE § BCTPDEHHDE APACCENEHOR SRCADHKDR, KOTOpas
NOBCPAYHMBASTCA B JABHCHMOCTH OT NOTOKS MKWOKOCTA.

CnsoedHble HAcooH MoryT paboTats cnemyowwn obpasonm:

1) Nonepamaqkaa peboTE. Haooos MEHAKITCA Mo Q4ape aaus patouni gpyroi pEIspEHkIA.

2) Paaopenan padarta. J0dH HACOS NOCTOAHHD HCNONLAYETCA Kak PaboHKA, @ BTOROR NOCTOARHG MCNoNLIYETCR Kak
Pe3EPEHBIA

3) Pafiara no orgeneHacT. Hacook paBaramT seaEamcuma apyr o Apyrd. Korpa ofs Hacoca paboTanT B aqHD 1o To He
BRCHKEA, Y HAx 0B0M J0MHHa B Te GOMHAKOBAA CHOROCTE BPALLSHKA (TP, B NDOTHBHCK CNy4ac OpOCCorbHad JacnoHKka
NEREKDOET HACOT & MEHBLLSH CXOPOCTHIO BRELLIEHMA,

MPHCOEAMHEHWE K SMEKTROCETH

MNainicHeEnne HAcoca AonHH0 BeiTe OCYWSCTENSHD KEANHDMUKPOBaHHE M Nepeodanced. MogknoYeHne K INenTprHeckoi
CETH NDKA3EHD HE PHCYHEE 4, BNEKTPHYECKDE NOAKNMYSHWE HACOCE K 08Tk (1 ~ 230 B, 50 M) nonsHo BhiTe
OCYLECTEMEHT G NOMOLLSK COOTBETCTRYKIWAND aBBNA (SKEMBANSHT COa0MHHTaNEHOMY kabano 35 1ummZ, HOSRE-F).
MaarcTonka K pasneneiim NeNKcos HCTOYHMIE NMTAHAR DomkHa BhiTe YCTAHODNEHA B ANEKTOMYECKOl YeTaHODKE B
COOTRETETRHM yoTARDROK, Mok COSMHUTENRHDM KAGEMA He JOMHHE
OCYLLECTANA TR Takiy QBpE20mM, ST0BkE OH MOT KOHTAKTUEAEETE G KOPNYCOM NDWE0EE W3-8 BeICOKHY TEMMBRATYD
Kepryca. 3ToT NpHESH He NPEAHAIHAYEH ANA KCNONEIOEAHMA THUAMA (BIICHAA AETEH) ¢ STRAHHHEHHENN DUIHHECIHMH,
MAHYANEHEMH M YMCTEEHHEMW CNOCOGHOCTAMY HIA HE HMEHILMMK ONETA W IHAKWA, BCOW TOMRKD OHK HE HAXOAATEA 1o,
HOHTPONEM HIIA MHGTRYETMROSEHHENM N0 B0NDOCEM WCNDNL20SEHAR NDUE0RE GO CTOPDHE! NKL, OTEETCTEEHHEIE 23 KX
Ge30nacHocTe, JeTH AoNKHE GMe N0 NRPHEMOTROM, 408 Torg YToSk HE JONYETHTE HX ASCTYN K NoME0pY.

[AKCHMANBHEIE PABCOHWE TEMNERATYPLI
TeMnepaTypa Boas b cucTeme, "G
ldakc, TeMnepaTypa OKpYHAWEA Cpeapl Hacaca, "C 113g 1;8 gg gg

MEPEKNKIYEHWE YMCNA OBOPOTOB

ECin NnosaweHme oraniMeaeics cnabo 1eoBraanme yeanuyd e Skeno oBoparos Hacaca, ograko B 1pyBonposagax i,
OCOGEHHOCTA B S3N0PHCH ANNAPETYPE (HANPHMEED, TEDMOCTATHHECKIM KNANIHE] MOTYT BOSHHEHYTH LWYMbL THA
YCTRERHAKITCA NERSKNKMEHHEM HACOCA HA MEHELUVE YUCna Dﬁﬂi‘JOmB. I'Ipu YCTAHOBEW YACan DF‘]F]OTUB HA neean
CTOROHA — HACOE PABOTAET ¢ HAMEGNLLAMA YHCNAMA CROPCCTER. CPABa CTOPCHE — HAWMEHLLWMKX Yucnax ofopoTos.



Tabela de defectiuni (anomalii}

Defectiune Cauza Remediere

Pampa nu porneste Alimentarea cu curent nu Verificati siguranta si
este corespunzator bransamentul
Blocaj in lagar din cauza Comutati pe o vitezd maxima
murdariei pentru o perioada scurtd sau

eliberati rotorul prin
introducerea unei surubelnite
| in canalul arborelui {ax)

Impuritati in pampa Demontali $i curatati pompa
Zgomote n sistemn Pompa este reglata la un | Comutati la o viteza |
debit prea mare inferioars
Aer Tn sistem Dezarisiti si il
Zgomote in pompa Presiunea de alimentare este | Mariti presiunea sau verificati
insuficients volumul de aer in vasul de
expansiune, dacs acesta
exista.

INSTRUCTIUMI GENERALE DE UTILIZARE AL POMPELCR

Pompele de tipul GHN este executat pt. sisteme de Tncélzire cu agent termic. Presiunea maximd din sistem este de
1Mpa [10bar). Temperatura maxima a mediului pompat este de110 *C, iar temperatura minima al agentulul termic este
da -10"C. Agenlul larmic poate 1 apa curald sau un amesles da apd curald igal pantn insk
Temperatura de ambient, la locul instalari pompei poate fi de max.35°C i minim temperatura pLInClUlIJI de Tnghet al
agertului pompat,

In timpul funclionarii pompa — sau agenlul cu care vine in conlacl - se incalzesle, MU atingeli pompa, riscal sa va
ardeti.

Mu felosili pompa pentru circulares combustibililor, & madiilor explazive sau in medii explozive,

Campul de oparare a pompaler esle dalinild in diagramala din acest manual.

Pompa este prevazuta cu labirint de drenaj in interoru] invelisului electromotorului astfel izolatia pompei poate sa se
defecteze serios.

Pompele de tip GHMND au functionare hidraulica dubla, cu ajutorul clapetei incomporate, care schimba pozitia in funciie de
direciia de socurgera a apai.

Pampele duble de tip GHND pot lucra in 3 felur:

1) Prin schimbarea succesiva a pompei ce lucreaza si a celei de rezerva

2) Una lucreaza permanant, iar cealalta este de rezerva

3) Functionare separate, astfel cele doua lucreaza independent. dar turatia trebule sa fie identical, daca nu clapeta va
inchide calea lichidului dinspre pompa cu turatie mai mica,

RACORDAREA ELECTRICAConexiunca electicd trebuie 24 fie efectuatd de citre persoana calificatd. Conexiunea la
curent este indicat pe fig, 4, Conexiunea electricd a pompei la curent {1 ~ 230V, 50 Hz) trebuie realizata cu cablu de
conaclare adecvat (echivalent cu cablu de conactara 3G 1mm2, HOSRR-F). Mijlcaca de daconactara trabuis 53 fie
Tncorporate Tninstalagi fixe. Tn conformitate cu narmele de cablare. Cablul de alimentare trebuie 3 fie conectat in aga fel
Tncat cablul de alimentare nu peate veni n contact cu péni ale carcasel din cauza temperaturii dicate a incintei.

Acest aparat nu este destinat utlizar de cétre persoane {inclusiv copil) cu capacitdt fizice, senzodale sau mentale
reduse sau lipsite de experiant si cunostinte, cu excappa cazului in care acestaa au fost supravagheate siinstruite cu
privire la ulilizarea aparalulul de calre persoana responsabild pent sigurana lor. Copiil lrebule supravegheati pentiu a
=B Asigura od nu 58 joacd cu aparatul.

TEMPERATURA MAXIMA DE FUNCTIONARE

Temperatura apei din sistem in “C; 1o 00 a0 &0
Temperatura ambieniald maxima al pompai "'C: 36 an &0 T
REGLAJUL TURATIE]

Daca incaperile nu se incalzasc corespunzatar paate fi turatia pampei prea mica. In acest caz 8 va comuia pe a turatia
mai mare. Pe de alta parte daca pompa este reglata pe turatie prea mare pot aparea zgomote deranjante. Acest lucni se
poate elimina prin reduceres turatiel. Turatia este schimbata cu ajutorul unui buton rotativ, inspre stanga in jos si inspre
dreapa in sus.



@ POJASHNILA K SKICAM

1 OBVEZNA VODORAYNA LEGA DS CRPALKE
2 DOVOLJENI POLOZAN WGRAJENE CRPALKE
Al DOVOLJENI POLOZAN PRIKLJUENE OMARICE

A2 AT A4 NACIN DEMONTAZE ELEKTROMOTORIA CRPALKE
3 OBVEZMA POLNITEY SISTEMA IN CRPALKE ZMEDIJEM PRED ZAGONOM CRPALKE
4,5 FRIKLOP CRPALKE NA ELEKTRIENG OMREZJE 230V, S0Hz)

@ CLARIFICA

1 PUNMP AXIS MUST BE HORIZONTAL

2 FERMITTED POSITIONS OF BUILT-IN PUKMP

M FERMITTED POEITIONS OF ELECTRICAL CUPEOARD

A2 A3 A4 METHOD OF DISSASEEMBLING THE PUMP MOTOR

3 THE SYSTEM AND PUMP MUST BE FILLED WITH FLUID BEFORE THE PUMP IS STARTED
4,5 CONMECTION OF THE PUMP TO MAINS ELECTRICS [230%, 50Hz)

(D} ERLAUTERUNG ZU DER SKIZZEN

1 WORGESCHRIEBEME WAAGERECHTE LAGE DER PUMPEMACHSE
2 ERLAUBTE POSITIONEN DER EINGEBAUTEM PUMPE

A1 ERLAUETE POSITIONEN DES ANSCHLUSSSCHRANKES

A2AT AL ART DER DEMONTAGE DES ELEKTROMOTORS DER PUMPE

WORGESCHRIEBEME FULLUNG DES SYSTEMS UND DER PUMPE MIT DEM MEDIUM VOR
INBETRIEENAHME DER PLMPE
4,5 ANSCHLUSS DER PUMPE AN DAS ELEKTRISCHE NETZ (230%, 50 Hz)

CD INTERPRETAZIONE DELLE FIGG.

1 POEIZIONE ORIZZONTALE OBELIGATORIA DELL'ALEERD POMPA
2 FOSIZIONI COMSENTITE DELLA POMPA MONTATA
M FOSIZION] CONSENTITE DELL'ARMADIO DI ALLACCIAMENTO

A2 A3 A4 MODO DI SMONTAGGIO DELLELETTROMOTORE DELLA POMPA
3 RIEMPIMENTO OEBLIGATORIC DEL SISTEMA E DELLA POMPA CON IDOMEC
MEDIUM PRIMA DELL'SWWIAMENTD DELLA POMPA

4,5 ALLACCIAMENTO DELLA POMPAALLA RETE ELETTRICA {2300, 50Hz)
.
(F) LEGENDE:
1 POSITION HORIZONTALE OBLIGATOIRE DE L'AXE DE LA POMPE
2 POSITIONS ADMISES DE LA POMPE ENCASTREE
A POSITIONS ADMISES DU COFFRET DE RACCORDEMENT

A2, AT, AL MODE DE DEMONTAGE DU MOTEUR ELECTRIGUE DE LA POMPE

3 REMPLISSAGE OBLIGATOIRE DU SYSTEME ET DE LA POMPE AVEC L'AGENT AVANT LA MISE
EM MARCHE DE LA POMPE

4,5 RACCORDEMENT DE LA POMPE AL RESEAL ELECTRIQUE {230V, 50Hz)

( CS‘_;) VYSVETLIVKY K NAKRESUM

1 NUTME VODOROWNE ULOZENI O5Y CERPADLA
2 DOVOLENE POLOHY ZABUDOWVANEHO CERPADLA
M DOVOLENE POLOHY PRIPOJOVACI SKRIFIKY
A2 AT A4 ZPUE0E DEMONTAZE ELEKTROMOTORL CERPADLA
3 MUTME PLMENI SYSTEMU & CERPADLA MEDIEM PRED SPUSTENIM CERPADLA
4.5 PRIPOJENI CERPADLA K ELEKTRICKE SITI {230V, 50Hz)
(@_RT} EMNEZHIHEH AIATPAMMATON
1 O Afovag Tau KUKADEaEnTT] TTRETTE vt Ehvi opidivniag
2 EmTpemépavn HEan eykardaTasng KukhogopnTr
Al EmTpemapsves Bioag nhzkrpieod kifotion auvBéoewy {madul)
A2 AL A4 Tediog eioauveppoAdyNans Kivrifpoe
3 TTAR P PE WERS TOU KUKAIOTOS KO TOU KUKADRORNTE TIRIV Ty skkRvnan (Tuvidug pe cuTépata
ThfAwang)

4.5 HAExTRIK) ouvBespohoyi KURADRoET (230V, 50Hz)



{PL) OPIS RYSUNKOW

el

1
2

WYMAGANA POZIOMA POZYCJA 051 POMPY
DOPUSZCZALNE FOLOZEMIA WBLUDOWANE. POMPY

Al DOZWOLONE POEOZENIA SZAFKI PODLACZEMIOWE]
A2,A3,Aé  SPOSOB DEMONTAZU ELEKTRYCZNEGO SILNIKA POMPY
3 CBOWIAZKOWE LADOWANIE BYSTEMU | POMPY ODPOWIEDNIM MEDIUM FRZED
ROZRUCHEM POMPY
4,5 PODEAGZENIE POMPY DO SIECI ENERGETYCZNE (230 V, 50 Hz)
@ OBJASNJENJA UZ CRTEZE
1 OBAVEZNI VODORAVMI POLOZA] 0S| CRPKE
2 DOZVOLJENI POLOZAJ| UGRADENE CRPKE
A1 DOZVOLIENI POLOEAN PRIELIUCHNOG ORMARICA
A2 AL AL MACIN DEMONTAZE ELEKTROMOTORA CRPKE
3 OBAVEZNO PUNJENJE SUSTAVA | CRPKE MEDIJEM PRIJE PUSTANJA U POGON
4.8 FRIKLJUCEMJE CRPKE N& ELEKTRICHMU MREZL (230%, 50 Hz)

@@ OBJALWHJEHJA ¥3 LIPTEXE

1
2
Al
A2 AL A4
3

4.6

OBABE3HW BOAOPABHIA NONOAAL ST LPTKE

ACSBOMJEHW N2NCOAN YITPAREHE LFMKE

AOEBONJEHW NONDHAIN MPUKNIYHHOD OPMAPWTRA

HAHIAH NEMOHTAMKE ENEKTPOMOTORA LPTIKE

QBABEZHO NMYHJEHJE CUCTEMA M LIFMKE MEQJYMOM MPWJE NYIITAHIA Y NCMOH
MFUKNJYHEHIE LIPMIKE HA ENEKTPYHY MPEXCY (2208, 50 X3)

\NKD OEJACHYBAHA KOH ZHALWTE

4.5

ZAOCMANTENHA BOOOPAMHA NONOHKEA HA OCKATA HA MY MIATA

AOSBEONEHA MNONOHEA HA BIPAIEHATA MYMMA

AOD3ECNEHA NONOMEA HA MPUEMYUHOTO OPMAHYE

HAHKWH HA QEMOHTHPAHSE HA ENEKTPOMOTOROT HA NYMMATA

SAOQMAWTENHO NONHEHE HA CUCTEMOT 14 HA NYMOATA CO MEOMYMOT. NPED OA
SAPABOTH MYMMOATA

NPAKNYHYBARSE HA MYMOATA BO ENEKTRIAYHA MPEXNA (230Y, 50Hz)

P
\BU/’ NOACHEHWA K 3CKM3HbIM HEPTEXAM

1
2

Al
AZ AL A4
3

4.5

b HACOTA AOMHKHA BhITEMOPUAOHTANEHA
PA3PELIEHHEIE NONCWEHWA CMCHTHPOBAHHOTD HACOCA
PAZPELEHHLIE NONCHEHWA PACNPEOKOPOEKA

CNOCOE AEMOHTARHA SNEKTPOOBHIATENA HAGOCA
QBASATENBHOE 3ANONHEHWE CUCTEMBI M HACCDCA
MNEPEKAYMEBAEMOK CPEQDKM NEPEQ NYCKOM
NOAKNKOYEHKE HACOCA K 3NEKTRPOCETH

CH_O) INTERPRETAREA DESENELOR

AXA POMPE| TREBUIE SA FIE ORIZONTALA

FOZITII PERMISE A FOMPEI MONTATE

FOZITIA PERMISA A RACORDULUI ELECTRIC

METODA DE DEZASAMBLARE A ROTORULUI POMPEI

SISTEMLUL 51 POMPA TREBLUIE UMPLUTA CU FLUID TNAINTEA CONECTARIPOMPE
LA RETEAUA ELECTRICA(230 W, S0HZ)
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DISTRIBUTOR LIST / SEZNAM POSLOVNIH PARTNERJEV

ELEKTROMEHANIKA KOFOL, Aljo$a Kofol
s.p.

Dolenja Trebusa 67

5283 Slap Ob Idrijci

Tel/Fax: +386 (0)5 3805036

email: infoi@elektromehanika-kofal.si

web: www.elektromehanika-kafaol si

ELEKTROMEHANIKA GREGORC D.C.0.
Tenelite 14 A

6204 Gelnik , Slovenija

lel.:+386 (0)4 25 66 333

fax: +386 (0)4 25 66 330

email: info@elekiromehanika-gregore.eu
web: www.elektromehanika-gregore,.eu

ELEKTRO PRISELAC, JoZe Priselac s.p.
ELEKTRO PRISELAC, JoiZe Priselac s.p.
Drska 64, 8000 Novo mesto

tel.:+386 (0)7 3380 320

fax. +386 (0)59 07 32 66

email: josko.priselac@gmail.com

web! www.elektro-priselac.com

PIAST d.o.o.

Ulica Draga Kobala 22
2000 Maribar, Slovenija
tel.: + 386 (0)2 4711 022
fax: + 386 (0)2 4711 078
email: info@piast.si
web: wwwpiast.si

SAMO TOMC s.p.
Predilniska ulica 12
1270 Litija, Slovenija
tel.;+386 (0)1 3666 670
fan;+386 (0)1 8984 314
email; servis@tomc.si
web: www.tome.si

ELEKTROMEHANIKA ZVONAR IVANA s.p.
Industrijska 4F

6310 Izola, Slovenija

tel.: +386 5 64 18 051

fax: + 386 5 6418 051

email: 2vonarivana@gmail.com

BELGIUM

DEXXO s.prl

AvenueReine Astrid 2

1440 Wauthier-Braine, Belgium
tel.: +32 239 001 55

fax: +32 235 596 66

e-mail: info@dexxo.be

waky waww, dexxo be

BOSNA | HERCEGOVINA
CENTRALNO GRIJANJE d.d.
Krecanska 1

75000 Tuzla,BIH

tel.: +387 35 264 127

fax: + 387 35 264 128

email: ahmed.odobasic@grijanjetuzla.ba
wab: wawwgrijanjetuzla ba

CT-TRADE BEH d.o.o.

2. Tuzlanske brigade 52

75000 Tuzla,BIH

tel.: +387 35 256 198

fax: +387 35 256 198

ermail: goran.fazlici@gmail.com,
cttradebh@hih.net.ba

ECONOMIC d.o.o.

Poslovni centar 96

72250 Vitez, BIH

tel.: + 387 30 711 333

fax: + 387 30 717 748

email: termo@economic.ba
web! www.economic-vitez.com

INTER-METAL d.o.o.

Despota Stefana Lazarevica BB
78000 Banja Luka, BIH

tel.: + 387 51 381 170

fax: + 387 51 380 040

email: intermet@blic.net

VOKEL d.o.o.

Vinjani b.b.

88240 Posusje,BIH

tel.; + 387 38 693 199
fan: +387 39 693 156
email:vakel@vokel.com
web: wwwvekel.com

BULGARIA

SIGMA Bulgaria” Ltd.
Borisova str.72

7012 Rousse

telffax: +359 82 823107
e-mail: sigma@mink.net
web: wawwsigma-bg.dirhg

VIRAZH TRADE LTD 4

Bulgaribhvd

Plovdiv

tel.: +359 32 967 244

fax: +359 32 967 244

e-mail: virazhtrade@virazhtrade.com
wab: wawwovirazhtrade.com



CHILE

ABASTERM S.A.

Avda Carlos Valdovinos 453F
704 18 17 San Joaguin, Chile
tel.: +56 256 668 00

e-mail: infoi@abasterm.cl
web: www.abasterm.cl

CRNA GORA

PLAM INZENJERING d.o.o.
Bratstva i jedinstva 65

81000 Podgorica, Crna Gora
tel.: + 382 20 624 080,

fax: + 382 20 624 080

email: plam@t-com.me

CZECH REPUBLIC

IMP PUMPS CZ sro.

Videnska 117/4

61800 Brno, CzechRepublic

tel.: 00420 568 841 140

email: info@imp-pumps.cz, tomas.alexa@imp-
pUMmps.cz

web! www.imp-pumps.cz

DENMARK

VWS EKSPERTEN A/S
Mimarsvej 2

DK-8722 Hedensted, Denmark
tel.:+45 758 903 03

faw:+45 758 907 04

email: info@vvs.eksperten.dk
web: wwwovs-eksperten.dik

DEUTSCHLAND

LIEBERMANN GMBH
DenkhauserHafe 200b

45475 MilheimanderRuhr

tel.: + 49 208 420851

fax: + 49 208 420855

email: liecbermann-gmbh@t-online.de

FINLAND

VEXVE OY

Fajakatu 11

FI-38200 Sastamala, Finland
tel.: +358 107 340 800

e-mail: vexve.sourcing@vexve.fi
web: wwwvexve fi

GREECE

MECHAMICAL SOLUTIONS

37 Kon.Karamanli

72100 AgiosNikolaos, Greece

tel.: +30 284 102 3150

fax: +30 284 102 3161

e-mail: info@mechanicalsolutions.gr
web: www.mechanicalsolutions.gr

HRVATSKA

IMF CRPKE ZAGREB D.O.O

Josipa Seissela 24

11020 Zagreb-Dugave, Hrvatska

tel.: + 385 1 66 077 51

fan: + 385 1 66 077 57

email: imp-crpke-zagreb@zg t-com.hr
web: www.imp-crpke-zagrab.hr

HUNGARY

HU.RAY INC.

14 TinodiStreet

H-2142 Nagytarcsa,Industrial Park

tel.: (+36)-1-236-0727

fax: (+36)-1-236-0726

e-mail: huray@huray.hu

web; https/fwvwew. huray.hu, http:/fwww, huray eu

KAZAKHSTAN

ENERGY COMPANY Ltd.

280B Zharokov Str.

050060 Almaty, Republicoflazakhstan
tel.: +7 727 247 62 16

fax: +7 727 247 6217

e-mail: e.salmina@enko. kz,
d.iskakova@enko kz

web! www.enko.kz

KOSOVO

HIDROTERM EXPORT IMPORT
RustemStatovei 50

38000 Prishtine, Kosova

tel.: +381 38 245 692

fax: +381 38 245 692

email: hidreterm.pr@gmail.com

LEBANON

ETS KHOURY POUR LE COMMERCE
Furn Al-Chebak

Beirut-Lebanon

tel.: #9861 120 2103

fax: #9861 128 6062

e-mail: rohert@etskhoury.com

MAKEDONIJA

PROTIM d.o.c.

Debarca 55

1000 Skopje. Makadonija
tel.: +389 2 609 1001

fax: +389 2 608 1001
email: protim@t-home.mk

MOLDOVA

TERMOSTAL IMEX
Str.Albalulia 75D,

CHISINAU

tel.: +373 22 592248

fax: +373 22 589897

e-mail; efimyreme@tarmaostal.md



NETHERLANDS
ROSWEL

Postbus 30

7590 AA Denekamp ML
tel.: +31 533 020 209
fan: +31 648 465 665
e-mail: info@roswel.nl
web: wwaw.roswel,nl

PORTUGAL

CIRELIUS, Lda

Zona Industrial de Avintes, 103
4430-930 Avintes, V.N.Gala, Portugal
tel.: +351 227 843 817

fax: +351 227 843 819

e-mail: info@cirelius.pt

web: www.cirelius.pt

POLSKA

IMP POLSKA sp. z 0.0,

ul. Boya-Zelerskiego 27
35-958 RZESZOW

tel.: +48 17 850 40 48

fax: +48 17 850 40 50
e-mail: info@imp-pompy.pl
web: www.imp-pumps.pl

ROMANIA

QUALITHERM SRL

Paul Chinezunr. 10
Tirgulures

tel.: +40) 265 267 895

e-mail: manager@qualiterm.ro,
comercial@qualiterm.ro

web: www.qualiterm.ro

SC FLUID CONSULTING SRL
Str. MoldoveiNr. .6, AP 29,
410000 Oradea

Kontaktna oseba: Stafan Craciun
tel.; 0040(0)724 018 519

fax: 0040(0)259 440 485

e-mail: fluidconsulting.oradea@gmail.com

RUSSIA - POCCHA

Qo0 "MMO NAMOC PYC™ - Ltd. "IMP
FUMPS RUS"™

108383, PP, Mockea, WoccelHaayn.,
Aom 9061,

Ten.+7495 540-570-5

chakc:+7485 540-570-5

e-mail: info@imp-pumps.info

108383, Russia, Moscow, Shosseynaya

Str., 80761,

tel.: +7485 540-570-5

fax: +7485 540-570-5
e-mail: info@imp-pumps.info

Q00 "MMM NAMMC P¥C" - Ltd. "IMP PUMPS

RUS"

196084, Pd, Cankr-MeTtepbypr, LipeTodHanyn.

aom 7
Ten.dake +7(812) 385-57-06
e-Mann: pyrko.roman@imp-pumps.info

Representativeof IMP Pumps d.o.o. in Morth

West region

Pyrko Roman Lecnidovich

tel./fax: (812) 385-57-06

e-mail: pyrko.roman@imp-pumps.info

SOUTH AFRICA

VOLTAS TECHMOLOGIES

Capital Hill 5

1682 Midrand, SouthAfrica

tel.: +27 113 122 430

fax: +27 113 120 824

e-mail: info@veltastechnologies.co.za
wel: wwwvoltastechnologies.co.za

SRBIJA

DP PROMOTION d.a.o.
Gandijeva 199

11070 BEOGRAD, SRBIJA
Tel.: +381 63 802 9401
e-mail: imp.pumps@yube.net
web! www.imp-pumps.com

UKRAINE

POLYPUMEL UKRAINE LLC

Tarasa ShevchenkaBlvd, 38/114
UA-01032 Kiev, Ukraine

tel.: +30 44 258 99 00

e-mail: main@saer.ua, anatoliy@saer.ua



DECLARATION ON GUARANTEE AND TERMS OF GUARANTEE

Guarantee period: 24 months

Manufacturer declares:

That the product conforms to the prescribed/declared quality.

That the product will operate faultlessly within the term of guarantee if the
technical instructions provided are observed by user.

That he will repair faults and shortcomings at his own expence caused by
eventually differences between the actual and prescribed/declared quality or
those due to which the product does not operate faultlessly or the manufacturer
will replace the product.

Cost from the previous paragraph for repairing or replacing the product are valid
for material, spare parts, work and shipping.

Shipping cost for restitution of the product are only recognized where the product
was delivered to the nearest authorized service or retailer nd comprise rail or
postal charges.

That within the term of guarantee work to maintain or repair the product will be
completed within 45 days from submission of a request.

That he will keep the spare parts in the stack fork seven years after the sell out at
least,

That the term of guarantee will be extended for the time the product was being
repaired.

That he is bound to fulfil the guarantee obligations under the following conditions:

o That the product was used in accordance to technical instructions.

o That the product is not mechanically damaged

o That a confirmed guarantee certificate ar invoice is enclosed with the
praoduct,

o That an unauthorized person has not made interventions into the

product or non-original parts incorporated into it.

Repairs under guarantee are made only by an authorized service. The guarantee
is only valid with an invoice.

Guarantee certificate

date sold

retailor's signature




IZJAVA O GARANCIJI IN GARANCIJSKIH POGOJIH

Proizvajalec daje garancijo v trajanju 24 mesecev od dneva prodaje izdelka.

Proizvajalec izjavlja:

Da ima izdelek predpisane oziroma deklarirane kakovostne znadilnosti.
Da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ob upoétevanju danega
tehniénega navodila.
Da bo na svoje strofke odpravil okvare in pomanjkljivosti, ki so jih povzrogile
razlike me dejanskimi in predpisanimi ali deklariranimi kakovostnimi znagilnostmi
izdelka, oziroma tiste pomanjkljivosti, zaradi katerih ta izdelek ne deluje
brezhibno ali pa bo proizvajalec nadomestil izdelek z novim.
Strogki iz prejénjega odstavka, ki nastajajo ob popravilu izdelka oziroma z
njegovo nadomestitvijo z novim, veljajo za material, nadomestne dele, delo za
prenos in prevoz izdelka,
Stroske prenosa oziroma prevoza izdelka priznamo le v primeru, &e je bil izdelek
dostavljen najblizjemu pooblastenemu servisu ali prodajalcu do visine, ki velja po
veljavni Zelezniski ali postni tarifi.
Da bo v garancijskem roku opravil dela vzdrZevanju ali popravil izdelek
najpozneje v 45 dneh od dneva, ko je dobil zahtevek.
Da se garancijski rok izdelku podaljSa za ¢as od prijave okvare do opravijenega
popravila.
Da bo obdrzal na zalogi rezervne dele vsaj sedem let po prenehanju prodaje za
vse prodane izdelke.
Da se zavezuje izpolniti garancijsko obveznost pod naslednjimi pogoji:

o Da je izdelek v rabi skladno s tehniénim navodilom

o Da izdelek ni mehansko paskodovan

[¢] Da je izdelku priloZen garancijski list oziroma ratun za nakup

o Da v izdelek ni posegla nepooblastena oseba ali da niso bili van]

vgrajeni neoriginalni deli.

Garancijska popravila opravljajo le poobla&éeni servisi proizvajalca. Garancijo
uveljavljate s potrjenim garancijskim listom oziroma raéunom prodajalca.

Garancijski list

(izpolni prodajalec)

datum prodaje

(Zig prodajaine)

podpis prodajalca(-ke)

Zig in podpis montaZerja



3ASIBNEHUWE O TAPAHTUM U YCNOBUSA OEACTBUA FAPAHTUM

FapaHTMAHBIA Neprog; 24 MecAua

M3raToBWTENE 33ABMAST, YTO:

- Manenwe cooTBETGTEYET YCTAHOBNEHHOMY/3AABNEHHOMY KaUeCTBY.

- Becnepeboiyo paboTy oboOpYIOBAHWA B TEUSHWE rAPaHTHAHOMD CPOKA, B YCNOBKMAX
COBMMOSHAA NONBIOBATENEM WHCTPYKLMA NO SKCTMYATALIMM.

- TapaHTHA pacnpocTPaHAETCA HA HEMCNPaBHOCTH 0BORYNOBAHWA, BO3HWELLME NPK ero
M3TOTOBMEHWK WK B Pe3yNETATE GEPBITEIX OedekTor feTansn. FapaHTHA BKNoYaeT
3AMEHY HEWCTPABHBIX YAGTER W BEINONHEHMA BECNNATHEIX PEMOHTHBIX PaBoT B TEUEHUM
rapaHTHAHOTO GPOKE.

- TapaHTHiHBIE 0BAZATENLCTEA M3 NPEABIOYLLErO NYHKTA ANA NPOMIBENEHWA PEMOHTAE UMK
3aMeHbl 0BOpYIoBaHMA PACNPOCTPAHAKITCA HA MATEPHANL, 3aNacHsIe YacTH, onnaty
paboTel W NOCTABKY.

- Pacxogbl Ha NOCTABKY ANA 3ameHb! 0BopyAoBaHUA ByayT NOKPEITEl HCKNHYUTENEHO
B CMyYae AOCTABKM B HAMENMHARALLMA YNONHOMOUEHHEIR CEPBNG MK K NOCTABLUMKY
M BKIMIOUSIOT HENEIHOAOPOXHEIE W NOYTOBLIE PAGXOAH.

- B TeueHWM rapaHTHRAHOTO Cpoka obecneunTs TeXHUYeckoe obenyKuBaHe oBopyaoBaHUA
WK NPOBECTH FApAHTHAHBIA PEMOHT, CROK KATOROM He JOMKHO NpeBbIWaTe 45 qHeR
¢O AHA NOMYUYSHWA NMMGEMEHHOTO TReBOBaHMA NOKYNaTENA.

- XpaHWTb 3anacHbIS YacTH B TEUSHWUW GEMM NET NOCNE PAcnpoaak oBopyaoBaHWA.

- Cpok rapaHTik GygeT Npodnéd 3a Bcé BpemMsA NpoBedeHnA rapaHTHAHOMO PeMOoHTA.

- HecéT rapaHTWiHEIe obA3aTenscTBa Neped NokynaTanem np coBnioneH K cnemyrLLmMx
YCNOBMA CO CTOPOHL! NOKYNATEnNA:

= Tokynatens Jom#eH UCNons3oeaTe 0BOpYaOBaHWE B COOTBETCTEHW ¢ &ro NPAMEIM
HazHaUSHWEM M HHCTPYKUMER NO SKCNNYaTaLMK.

»  TapaHTUiAHoe OBCNYHHBAHUE He PACNPOCTPAHASTCA Ha JedbekThl, BOHUKLLME NpK
MEXAHUUSCKOM NOBPEHIEHMH.

*  [apaHTUIAHBIA TanaH WK cYeT-hakTypa Jon#HE BbITe NPMNO¥EHE! K M20EMMI0.

= [paeo Ha rapaHTMiHoe oBonysUBaHKE YTRAUMBASTGCA B GNYYas NOBPEXIeHWA
BCNEOCTENE PEMOHTE, BHECEHWA KOHCTRYKTHEHEIX M3MEHEHWA UMK KCNOMNB20BAHUM
HEQPHIMHANEHBIX 3aNacHEIX YACTER GO CTOROHEI HEYNONHOMOUSHHOR NepCOHEL

FapaHTWAHBIA PEMOHT NPOBOAUTCA UCKNKIYNTENBHO YNONHOMOYEHHOW
opraHnzaumnei. FapaHTWA GeHCTBUTENBHA TONBKO NPH HaNUYMK cueTa-hakTypbl.

[apaHTUiiHLIA cepTUdMKaT

A npoiasE e

M.
HOJIHCH HPOJIaBIHA



R, IMPPUMPS”

IMP PUMPS d.o.o., Pod hrasti 28, 1218 Komenda, SLOVENIJA
tel.: +381 2806 400, fax: +386 2806 460
e-mail: info@imp-pumps.com
www.imp-pumps.com



